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BluePower® è il sistema di scarico ad innesto realizzato in polipropilene copolimero +

cariche rinforzanti, fonoisolante ed eccezionalmente resistente agli urti e alle sollecitazioni.

Il programma è costituito da tubo multistrato mono e doppio bicchiere e da raccordi dal diam. 32 al 

250 mm; i raccordi sono caratterizzati da un design molto innovativo e comprendono fi gure speciali 

ed esclusive.

BREVETTI

L’innovazione tecnologica di BluePower® è rappresentata da 2 brevetti Europei:

1 Ornamentale, per il Design industriale dei raccordi unico e innovativo

2 Per il sistema di aggancio della guarnizione sull’anello inserito meccanicamente nel bicchiere del 

raccordo.

I tubi ed i raccordi BluePower® sono conformi alla norma UNI EN 1451-1

BluePower® is the insert joint drainage system made of copolymer polypropylene + reinforcing charges, with 

soundproofi ng properties and outstanding resistance to knocks and stress.
The programme consists of the multilayer pipe with single socket and with double socket in diam. of 32 to 200 mm. The 

fi ttings are characterised by very innovative design and include special and exclusive elements such as the swept entry 

branch.

PATENTS
The technological innovation of BluePower® is represented by 2 European patents:

1. Ornamental, for the unique and innovative industrial design of the fi ttings

2. The gasket connection system on the ring which is mechanically inserted into the fi tting socket

BluePower® pipes and fi ttings are compliant with UNI EN 1451-1.

BluePower® est le système d’évacuation par emboîtement réalisé en polypropylène copolymère + charges 
renforçantes, phono-isolant et d’une résistance exceptionnelle aux chocs et aux contraintes.
Le programme est composé d’un tube multicouche à emboîtement simple ou à double emboîtement, de 32 à 200 mm 

de diamètre; les raccords se caractérisent par un design très novateur et comprennent des articles spéciaux et exclusif, 

tels que l’embranchement à départ coudé.

BREVETS
L’innovation technologique de BluePower® est représentée par 2 brevets européens:

1. Ornemental, pour le design industriel des raccords, unique et innovant

2. Pour le système de fi xation du joint sur l’anneau mécaniquement inséré dans l’emboîtement du raccord

Les tubes et les raccords BluePower® sont conformes à la norme UNI EN 1451-1.

BluePower® ist das Abfl usssystem mit Steckverbindungen aus copolymerem PP mit Verstärkende Füllungen, 
schalldämmend und außerordentlich stoß- und belastungsfest.
Das Programm besteht aus einem Mehrschichtrohr mit Einfach- oder Doppel-Becher von Durchmesser 32 bis 200 mm. 

Die Anschlussstücke zeichnen sich durch innovatives Design aus und umfassen Spezial- und Sonderteile wie Boge-

nabzweige.

PATENTE
Die technologische Innovation von BluePower wird von 2 europäischen Patenten bewiesen:

1. Ein Zierpatent für das einzigartige und innovative Industriedesign der Anschlussstücke

2. Für das Befestigungssystem der Dichtung auf dem mechanisch in die Anschlussbecher eingesetzten Ring

Die Rohre und Anschlussstücke BluePower® entsprechen der UNI EN 1451-1.

BluePower® es el sistema de desagüe insonorizado con unión por junta elástica realizado en polipropileno 

copolímero y cargas de refuerzo, extraordinariamente resistente a los golpes y a las tensiones mecánicas.
El programa está compuesto por el tubo multicapa de una y dos boquillas, de 32 a 200 mm de diámetro. Los accesorios 

se caracterizan por un diseño muy innovador e incluyen artículos especiales y exclusivos como la derivación directa.

PATENTES
La innovación tecnológica de BluePower® ha sido asegurada mediante 2 patentes europeas:

1. Ornamental, por el diseño industrial de los accesorios, único e innovador.

2. Por el sistema de enganche de la junta en el anillo introducido mecánicamente en la boquilla del accesorio.

Los tubos y accesorios BluePower® son conformes con la norma UNI EN 1451-1.
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Curva HTB 
•Bend HTB

•Courbe HTB

•Bogen HTB

•Codo HTB

codice d α Z1 Z2 Conf.

110315B

110330B

110345B

110367B

110387B

110415B

110430B

110445B

110467B

110487B

110515B

110530B

110545B

110567B

110587B

110715B

110730B

110745B

110767B

110787B

110915B

110930B

110945B

110967B

110987B

111115B

111130B

111145B

111167B

111187B

111215B

111230B

111245B

111267B

111287B

111615B

111630B

111645B

111667B

111687B

112045B

112087B

112545B•

112587B•

32
32
32
32
32
40
40
40
40
40
50
50
50
50
50
75
75
75
75
75
90
90
90
90
90
110
110
110
110
110
125
125
125
125
125
160
160
160
160
160
200
200
250
250

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
87°30’

3
6
8

13
14
4
7
11
18
26
5
8

13
21
31
7

12
18
29
43
8

14
21
34
50
9

16
25
41
60
10
18
29
46
67
12
23
36
58
84
43
96
-
-

7
7

10
15
16
10
13
17
24
32
11
14
19
27
37
12
18
25
35
49
15
20
28
40
56
20
28
35
47
70
20
25
36
52
73
20
30
45
64
90
54

103
-
-

40
40
40
40
40
40
40
40
40
40
30
30
30
30
30
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
10
10
10
10
10
1
1
1
1
1
1
1
1
1

L

54
52
55
60
62
60
60
65
70
80
62
65
67
76
86
70
74
81
90

106
75
85
88

100
117
88
93

100
116
128
93

108
114
132
150
103
117
128
151
176
135
190

-
-

€/1

2,29

2,29

2,09

2,45

2,24

2,09

2,09

2,09

2,24

2,24

2,93

2,63

2,63

3,61

2,93

4,58

4,58

4,58

6,57

5,99

6,24

6,24

6,24

7,61

6,63

6,95

6,95

6,53

6,94

6,95

14,30

14,30

13,04

20,99

19,16

24,98

24,98

22,79

38,73

38,73

111,64

153,70

217,70

228,90

•Prefabbricata • Prefabricated • Préfabriqué • Vorgefertigt • Prefabricado
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Braga HTEA
•Branch HTEA

•Embranchement HTEA

•Abzweigung HTEA

•Derivación HTEA

codice d/d1 α z1 Conf.z2 z3 L

200303B

200404B

250404B

300404B

200504B

250504B

300504B

200505B

250505B

300505B

200705B

250705B

300705B

200707B

250707B

300707B

200905B

300905B

200909B

300909B

201105B

251105B

301105B

201107B

251107B

301107B

201111B

251111B

301111B

201207B

301207B

201211B

251211B

301211B

201212B

251212B

301212B

201611B

251611B

301611B

201616B

301616B

202016B

202020B

202516B•

302516B•

202525B•

302525B•

32/32
40/40
40/40
40/40
50/40
50/40
50/40
50/50
50/50
50/50
75/50
75/50
75/50
75/75
75/75
75/75
90/50
90/50
90/90
90/90
110/50
110/50
110/50
110/75
110/75
110/75
110/110
110/110
110/110
125/75
125/75
125/110
125/110
125/110
125/125
125/125
125/125
160/110
160/110
160/110
160/160
160/160
200/160
200/200
250/160
250/160
250/250
250/250

45°
45°

67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
45°
45°

87°30’
45°

87°30’

9
11
11
26
6
16
26
13
21
31
1
16
30
18
29
43
-7
30
12
50
-17
9
30
1
22
42
25
42
60
-7
42
18
38
60
29
46
67
0
31
59
36
84
6
12
-
-
-
-

20
20
10
10
20
10
10
20
10
10
20
10
20
20
10
20
20
10
10
10
8

10
10
8

10
10
8

10
10
8

10
8

10
10
8
5
5
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

40
49
33
25
56
39
30
61
41
30
80
56
31
91
49
43
91
50

109
51

107
79
67
119
81
64

134
89
66

132
47

146
96
69

151
97
69

176
124
93

193
89

198
203

-
-
-
-

40
49
33
25
54
36
25
61
41
30
73
47
43
91
49
43
81
31

109
51
92
55
34

109
67
46

134
89
66
118
68

141
89
63

151
97
69

160
100
64

193
89

198
203

-
-
-
-

95
95
118
105
105
120
106
106
133
116
116
137
122
122
172
147
147
149
129
197
169
166
139
135
183
163
160
232
201
200
198
167
239
208
200
261
221
219
255
222
214
322
265
340
345

-
-
-

€/1

4,57

4,89

5,36

5,36

5,84

6,40

6,40

5,87

6,43

6,43

8,05

8,83

8,05

8,11

8,88

8,11

12,14

12,14

12,27

12,27

13,57

14,87

13,57

13,58

14,88

14,88

13,63

14,95

13,63

25,08

25,08

31,04

34,02

34,02

47,12

47,12

51,66

59,78

65,53

65,53

90,91

99,66

160,46

199,56

245,85

245,85

351,94

376,47

Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

•Prefabbricata • Prefabricated • Préfabriqué • Vorgefertigt • Prefabricado
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Braga a fl usso avviato
•Swept-entry branch

•Embranchement avec départ coudé

•Bogenabzweig

•Derivación directa

codice d/d1 z1 z2 z3 Conf.

221190B

221111B

110/90
110/110

57
73

57
61

82
82

10
10

L

188
207

€/1

14,92

14,99

Braga doppia HTDA
•Double branch HTDA

•Embranchement double HTDA

•Doppel-Abzweig HTDA

•Derivación doble HTDA

codice d/d1/d2 α z1 Conf.z2 z3 L

361105B

361111B

381111B

361211B

361212B

361611B

110/50/50
110/110/110
110/110/110
125/110/110
125/125/125
160/110/110

67°30’
67°30’
87°30’
67°30’
67°30’
67°30’

10
50
60
40
46
35

10
10
10
5
5
1

79
89
66
96
97

124

55
89
66
89
97

100

140
200
200
208
221
222

€/1

22,89

27,18

32,81

46,50

50,17

60,73

Braga doppia a 45° assemblata
•45° Double branch. Assembled

•Embranchement double 45° Assemblée

•Doppel-Abzweigung 45° Montiert

•Derivación doble 45° Ensamblada

codice D1 D2 D3 Conf.S X1 X2 X3 X4

350505B

350705B•

350707B

351105B

351107B

351111B

351611B•

351616B•

50
75
75
110
110
110
160
160

50
50
75
50
75
110
110
160

50
50
75
50
75
110
110
160

25
10
10
5
5
1
1
1

1,8
2,3
2,3
3,4
3,4
3,4
4,9
4,9

128
144
179
147
182
233
258
328

57
56
74
42
60
88
80
115

76
94
110
119
135
149
186
222

76
94
110
119
135
149
186
222

α1 α2

180
180
180
180
180
180
180
180

45
45
45
45
45
45
45
45

α3

45
45
45
45
45
45
45
45

€/1

34,87

41,41

53,51

45,70

51,20

72,14

113,41

163,46

• Su commessa • On order only • Uniquement sur commande • Nur auf Bestellung • Sólo bajo pedido
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Braga doppia a 87°5’ assemblata
•87°5’ double branch.Assembled

•Embranchement double 87°5’ Assemblée

•Doppel-Abzweigung 87°5’ Montiert

•Derivación doble 87°5’ Ensamblada

codice D1 D2 D3 Conf.S X1 X2 X3 X4

370505B•
370705B
370707B
371105B
371107B
371111B
371611B•

50
75
75
110
110
110
160

50
50
75
50
75
110
110

50
50
75
50
75
110
110

10
30
10
1
1
1
1

1,8
2,3
2,3
3,4
3,4
3,4
4,9

1,8
2,3
2,3
3,4
3,4
3,4
4,9

71
98
90
93

104
117
152

36
49
52
66
70
69
94

36
49
52
66
70
69
94

α1 α2

180
180
180
180
180
180
180

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

α3

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

€/1

34,87

38,21

42,37

43,72

47,81

66,17

91,20

• Su commessa • On order only • Uniquement sur commande • Nur auf Bestellung • Sólo bajo pedido

Braga a scagno 45° assemblata
•45° double corner branch. Assembled

•Embranchement à 45° Assemblée

•Eckdoppelabzweig mit 45° -Montiert

•Derivación doble a 45°Ensamblada

codice D1 D2 D3 Conf.S X1 X2 X3 X4

330505B*

330705B*

330707B*

331105B*

331107B*

331111B*

331611B*

331616B*

50
75
75
110
110
110
160
160

50
50
75
50
75
110
110
160

50
50
75
50
75
110
110
160

25
10
10
1
1
1
1
1

1,8
2,3
2,3
3,4
3,4
3,4
4,9
4,9

128
144
179
147
182
233
258
328

57
56
74
42
60
88
80
115

76
94
110
119
135
149
186
222

76
94
110
119
135
149
186
222

α1 α2

90
90
90
90
90
90
90
90

45
45
45
45
45
45
45
45

α3

45
45
45
45
45
45
45
45

€/1

34,87

46,03

48,15

45,70

51,20

72,14

136,97

163,46

* Su commessa * On order only * Uniquement sur commande * Nur auf Bestellung * Sólo bajo pedido

Braga a scagno 87°5’ assemblata
•87,5° double corner branch. Assembled

•Embranchement à 87,5° Assemblée

•Eckdoppelabzweig mit 87,5° -Montiert

•Derivación doble a 87,5° Ensamblada

codice D1 D2 D3 Conf.S X1 X2 X3 X4

340505B•

340705B

340707B

341105B

341107B

341111B

341611B•

341616B•

50
75
75
110
110
110
160
160

50
50
75
50
75
110
110
160

50
50
75
50
75
110
110
160

10
10
10
1
1
1
1
1

1,8
2,3
2,3
3,4
3,4
3,4
4,9
4,9

106
139
139
132
152
183
236
288

71
98
90
93

104
117
152
184

36
49
52
66
70
69
94

104

36
49
52
66
70
69
94

104

α1 α2

90
90
90
90
90
90
90
90

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

α3

2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5
2,5

€/1

39,71

38,21

42,37

52,76

47,81

66,17

91,20

113,86

• Su commessa • On order only • Uniquement sur commande • Nur auf Bestellung • Sólo bajo pedido
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Ispezione lineare HTRE
•Inspection tee HTRE

•Visite linéaire HTRE

•Linearinspektion HTRE

•Inspección lineal HTRE

codice d H L Conf.

320505B
320707B
320909B
321111B
321212B
321616B

50
75
90
110
125
160

70
80
86
95

105
126

115
142
157
195
214
238

10
10
10
10
10
1

€/1

11,39
13,97
18,41
19,82
38,85
59,75

Manicotto con battente HTMM
•Double socket HTMM

•Manchon à volet HTMM

•Muffe mit Schieber HTMM

•Manguito con aleta HTMM

codice d X L Conf.

400320B
400420B
400520B
400720B
400920B
401120B
401220B
401620B
402520B•

32
40
50
75
90
110
125
160
250

3
2
2
3
4
4
4
5
-

108
110
115
125
132
132
162
180

-

20
30
20
20
20
20
10
1
1

€/1

3,14
3,34
3,67
4,86
7,54
8,37

15,64
23,58

213,99

• Su commessa • On order only • Uniquement sur commande • Nur auf Bestellung • Sólo bajo pedido

Manicotto scorrevole HTU
•Sleeve coupler HTU

•Manchon coulissant HTU

•Muffe uberschies HTU

•Manguito sin aleta HTU

codice d L Conf.

400410B
400510B
400710B
400910B
401110B
401210B
401610B
402010B

40
50
75
90
110
125
160
200

110
115
125
132
132
162
180
202

30
20
20
20
20
10
1
1

€/1

3,34
3,67
4,86
7,51
8,37

15,64
23,58

100,90
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Bicchiere tripla profondità HTLL
•Triple-depth socket HTLL

•Emboîtement à trois profondeurs HTLL

•Becher mit dreifacher Tiefe HTLL

•Boquilla de profundidad triple HTLL

codice d t L Conf.

400430B
400530B
400730B
400930B
401130B
401230B
401630B

40
50
75
90
110
125
160

114
115
130
173
180
216
238

174
178
199
250
266
309
340

20
20
20
20
20
10
1

€/1

4,12
5,02
6,98

10,22
11,39
15,51
28,89

Aumento HTR
•Increase HTR

•Augmentation HTR

•Erweiterung HTR

•Alargadera HTR

codice d/d1 Z1 e L Conf.

150304B
150305B
150405B
150409B
150507B
150509B
150511B
150711B
150911B
151112B
151116B
151216B
151620B
152025B•

32/40
32/50
40/50
40/90
50/75
50/90
50/110
75/110
90/110

110/125
110/160
125/160
160/200
200/250

10
16
14
30
22
31
43
28
20
17
43
30
30
-

4
9
5

25
12,5
20
30

17,5
10
7,5
25

17,5
20
25

53
66
74
99
86
99
118
102
95

101
138
125
135

-

20
20
20
20
20
20
20
20
20
10
1
1
1
1

€/1

3,82
3,82
3,48
5,41
4,31
5,75
6,38
6,38
7,23

11,51
18,86
20,09

122,96
277,56

•Prefabbricata • Prefabricated • Préfabriqué • Vorgefertigt • Prefabricado
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Raccordi fonoisolanti in PPC con cariche rinforzanti

Tappo chiusura HTM
•Closing plug HTM

•Bouchon de fermeture HTM

•Verschlußstopfen HTM

•Tapón de cierre HTM

codice d L Conf.

390400B
390500B
390700B
390900B
391100B
391200B
391600B

40
50
75
90
110
125
160

35
35
45
50
50
55
70

20
20
20
20
20
10
1

€/1

2,45
3,67
4,73
7,74
9,70

14,15
17,61

Tappo di chiusura ad espansione
•Expansion closing plug.

•Bouchon de fermeture à expansion.

•Siphonabdeckung aus rostfreiem.

•Tapón de cierre de expansión.

codice d/d1 Z1 e L Conf.

C390410B
C390510B
C390710B
C390910B
C391110B
C391210B
C391610B

40
50
75
90
110
125
160

39
49
74
89
109
124
159

55
65
95
110
130
145
180

43,5
43,5
43,5
48,5
48,5
58,5
68,5

1
1
1
1
1
1
1

€/1

10,35
12,25
25,61
34,01
45,46
80,19

113,04
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Allacciamenti agli apparecchi sanitari

Curva tecnica completa di tappo HTSW
•Technical bend HTSW, with plug

•Courbe technique HTSW, avec bouchon

•Technisches Kniestück HTSW, mit Stopfen

•Codo técnico HTSW, con tapón

codice d/d1 z1 z2 L Conf.

430346B
430446B
430405B
430505B

32/46
40/46
40/50
50/50

23,5
23,5
23,5
28,5

24
24
24
29

76
76
76
82

20
20
20
20

€/1

4,89
4,46
4,93
4,49

Curva tecnica prolungata completa di tappo HTSWL
•Extended technical bend HTSWL, with plug

•Courbe technique prolongée HTSWL, avec bouchon

•Verlängertes technisches Kniestück HTSWL, mit Stopfen

•Codo técnico largo HTSWL, con tapón

codice d/d1 z1 z2 L Conf.

470446B
470405B

40/46
40/50

23,5
23,5

20
20

152
152

20
20

€/1

5,68
6,23
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Allacciamenti agli apparecchi sanitari

Curva W.C. prolungata HTSBL
•Extended WC bend HTSBL

•Courbe WC de rallonge HTSBL

•Verlängertes WC-Kniestück HTSBL

•Codo WC largo HTSBL

codice d/d1 L h Conf.

490900B
491100B

90
110

230
230

175
185

10
10

€/1

22,53
24,46

Curva W.C. prolungata con due attacchi HTSBL
•Extended WC bend with 2 branch HTSBL

•Courbe WC de rallonge avec 2 raccords HTSBL

•Verlängertes WC-Kniestück mit 2 Anschlüssen HTSBL

•Codo WC largo con 2 uniones HTSBL

codice d/d1 α z1 Conf.h L1 L

481124B

481125B

110/40
110/50

45°
45°

105
105

10
10

185
185

105
100

230
230

€/1

40,71

38,26



BluePower®

building the future together 67

Giunzioni fl angiate

Bicchiere fl angiato
•Flanged joint connection

•Cloche a brides

•Gefl anschtes rückschlagventil

•Tubo embridado

codice D H L Conf.

FBP6304P06B*

FBP6305P06B*

FBP6307P06B*

FBP6309P06B*

FBP6311P06B*

FBP6312P06B*

6316P06B*

40
50
75
90
110
125
160

50
50
50
50
50
50
50

-
-

180
185
190

-
250

1
1
1
1
1
1
1

€/1

85,00

92,57

117,84

142,21

162,34

185,60

314,83

Colletto per fl angia
•Neck for fl anges

•Collet pour bride

•Bund für Flansche

•Cuello para bridas

codice DN s L D2 Conf.

FBPC6204B

FBPC6205B

FBPC6207B

FBPC6209B

FBPC6211B

FBPC6212B

FBPC6216B

40
50
75
90
110
125
160

3
3
3

3,5
4
-

5,5

90
90

100
100
100

-
130

70
80
110
125
145

-
200

1
1
1
1
1
1
1

D3

43
56
77
97
116

-
166

€/1

11,46

27,94

57,34

28,21

61,54

141,07

199,33

Flangia
•Steel fl ange

•Bride en acier

•Flansch aus Stahl

•Brida de acero

codice DN 

Tubo

DN 

fl angia
d1 Conf.K D S f n° fori

FL0410B

FL0510B

FL0710B

FL0910B

FL1110B

FL1210B

FL1610B

40
50
75
90
110
125
160

40
50
65
80
100

-
150

45
58
80

100
120

-
170

1
1
1
1
1
1
1

100
110
130
150
170

-
225

130
140
160
190
210

-
265

16
16
16
18
18
-

20

14
14
14
18
18
-

18

4
4
4
4
4
8
8

€/1

33,48

36,65

40,88

43,56

46,45

65,15

127,45

*DN pipe • Tube DN • DN Rohr • DN tubo
**DN Flange • Bride DN • DN Flansch • DN brida
***n° of Holes • nombre de trous • Anzahl Löcher • n° de agujeros

•Prefabbricata • Prefabricated • Préfabriqué • Vorgefertigt • Prefabricado
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Tubi multistrato in PPC con cariche rinforzanti 
Soundproof multilayer pipes in PPC + reinforcing charges

Tubes multicouche phono-isolants en PPC + charges renforçantes

Schalldämmende Dreischichtenrohre aus PPC + Verstäkende Füllungen

Tubos multicapa insonorizados de PPC + cargas de refuerzo

Raccordi in PPC con cariche rinforzanti
Soundproof fi ttings in PPC + reinforcing charges

Raccords phono-isolants en PPC + charges renforçantes

Schalldämmende Formstücke aus PPC + Verstäkende Füllungen

Accesorios insonorizados de PPC + cargas de refuerzo
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PhoNoFire® è il miglior sistema di scarico fonoisolante realizzato in polipropilene

copolimero antifi amma + cariche rinforzanti: la vera alternativa plastica alla ghisa!

Il programma è costituito da tubo multistrato e raccordi dal diam. 58 al diam. 200mm. I raccordi sono 
caratterizzati da un design innovativo e comprendono fi gure speciali ed esclusive.

BREVETTI

L’innovazione tecnologica di PhoNoFire® è rappresentata da 2 brevetti Europei:
1 Ornamentale, per il Design industriale dei raccordi unico e innovativo
2 Per il sistema di aggancio della guarnizione sull’anello inserito meccanicamente nel bicchiere del 
raccordo.
I tubi ed i raccordi PhoNoFire® sono conformi alla norma UNI EN 1451-1

PhoNoFire® is the best soundproofi ng, insert joint drainage system made of fl ame resistant copolymer 

polypropylene + reinforcing charges: the real plastic alternative to cast iron!

The programme consists of multilayer pipe in diam. of 58 to 200 mm. The fi ttings are characterised by very innovative 
design and include special and exclusive elements such as the swept entry branch.
PATENTS

The technological innovation of PhoNoFire® is represented by 2 European patents:
1. Ornamental, for the unique and innovative industrial design of the fi ttings
2. The gasket connection system on the ring which is mechanically inserted into the fi tting socket
PhoNoFire® pipes and fi ttings are compliant with UNI EN 1451-1.

PhoNoFire® est le meilleur système d’évacuation par emboîtement phono-isolant, réalisé en polypropylène 

copolymère antifl amme + charges renforçantes: la véritable alternative plastique à la fonte!

Le programme est composé d’un tube multicouche de 58 mm à 200 mm de diamètre.
Les raccords se caractérisent par un design très novateur et comprennent des articles spéciaux et exclusif, tels que 
l’embranchement à départ coudé.
BREVETS

L’innovation technologique de PhoNoFire est représentée par 2 brevets européens:
1. Ornemental, pour le design industriel des raccords, unique et innovant
2. Pour le système de fi xation du joint sur l’anneau mécaniquement inséré dans l’emboîtement du raccord
Les tubes et les raccords PhoNoFire® sont conformes à la norme UNI EN 1451-1.

PhoNoFire® ist das beste schalldämmende Abfl usssystem mit Steckverbindungen aus copolymerem fl ammwi-

drigem Polypropylen + Verstärkende Füllungen: Die echte Kunststoffalternative zum Gusseisen!

Das Programm besteht aus einem Mehrschichtrohr mit Durchmesser von 58 bis 200 mm.
Die Anschlussstücke zeichnen sich durch innovatives Design aus und umfassen Spezial- und Sonderteile wie Boge-
nabzweige.
PATENTE

Die technologische Innovation von PhoNoFire wird von 2 europäischen Patenten bewiesen:
1. Ein Zierpatent für das einzigartige und innovative Industriedesign der Anschlussstücke
2. Für das Befestigungssystem der Dichtung auf dem mechanisch in die Anschlussbecher eingesetzten Ring
Die Rohre und Anschlussstücke PhoNoFire® entsprechen der UNI EN 1451-1.

PhoNoFire® es el mejor sistema de desagüe insonorizado con unión por junta elástica realizado en polipropi-

leno copolímero antillama y cargas de refuerzo: ¡la verdadera alternativa plástica de la fundición!

El programa consta de un tubo multicapa de 58 a 200 mm de diámetro.
Los accesorios se caracterizan por un diseño muy innovador e incluyen artículos especiales y exclusivos como la 
derivación directa.
PATENTES

La innovación tecnológica de PhoNoFire® ha sido asegurada mediante 2 patentes europeas:
1. Ornamental, por el diseño industrial de los accesorios, único e innovador.
2. Por el sistema de enganche de la junta en el anillo introducido mecánicamente en la boquilla del accesorio.
Los tubos y accesorios PhoNoFire® son conformes con la norma UNI EN 1451-1.
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Raccordi in PPC con cariche rinforzanti

Curva HTB 
•Bend HTB

•Courbe HTB

•Bogen HTB

•Codo HTB

codice d α Z1 Z2 Conf.

115815W

115830W

115845W

115867W

115887W

117815W

117830W

117845W

117867W

117887W

110915W

110930W

110945W

110967W

110987W

111115W

111130W

111145W

111167W

111187W

111315W

111330W

111345W

111367W

111387W

111615W

111630W

111645W

111667W

111687W

112045W

112087W

58
58
58
58
58
78
78
78
78
78
90
90
90
90
90
110
110
110
110
110
135
135
135
135
135
160
160
160
160
160
200
200

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

15°
30°
45°

67°30’
87°30’

45°
87°30’

6
8

12
20
28
7

10
15
23
32
8

14
21
34
50
9

16
25
41
60
12
18
30
48
70
12
23
36
58
84
48

100

15
20
22
30
40
15
20
26
37
51
15
20
28
40
56
20
28
35
47
70
22
30
40
58
80
20
30
45
64
90
90
118

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
1
1
1
1
1
1
1

L

67
70
75
83
98
77
82
88
98
113
75
85
88

100
117
88
93

100
116
128
104
113
126
143
165
103
117
128
151
176
176
205

€/1

10,18

10,51

9,95

10,84

10,54

10,34

10,51

10,57

11,91

10,93

13,79

14,50

13,51

14,79

14,35

13,61

13,97

14,68

14,90

15,46

22,99

23,29

21,55

25,05

24,03

35,36

35,36

35,36

39,17

42,68

123,45

146,06

Curva di ventilazione
•Ventilation bend

•Courbe de ventilation

•Belüftungskniestück

•Codo de ventilación

codice d z2 L Conf.

591100W• 110 86 133 4
€/1

70,24

•Prefabbricata • Prefabricated • Préfabriqué • Vorgefertigt • Prefabricado
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Braga HTEA
•Branch HTEA

•Embranchement HTEA

•Abzweigung HTEA

•Derivación HTEA

codice d/d1 α z1 Conf.z2 z3 L

205858W

255858W

305858W

207858W

207878W

257858W

257878W

307858W

307878W

209058W

309058W

209090W

309090W

201158W

251158W

301158W

201178W

251178W

301178W

201111W

251111W

301111W

201311W

301311W

201313W

301313W

201611W

201616W

301616W

202016W

202020W

58/58
58/58
58/58
78/58
78/78
78/58
78/78
78/58
78/78
90/58
90/90
90/90

90/990
110/58
110/58
110/58
110/78
110/78
110/78
110/110
110/110
110/110
135/110
135/110
135/135
135/135
160/110
160/160
160/160
200/160
200/200

45°
67°30’
87°30’

45°
45°

67°30’
67°30’
87°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
67°30’
87°30’

45°
87°30’

45°
87°30’

45°
45°

87°30’
45°
45°

13
24
36
6
16
24
29
37
46
1
36
21
51
-7
14
35
21
24
45
25
42
60
15
64
32
71
0
36
84
20
47

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
1
1
1
1
1

75
48
40
92
99
58
63
49
47
97
53

109
53
115
84
62

124
86
64

134
89
66

159
78

168
81

176
193
89

231
240

75
48
40
89
99
53
63
40
47
90
40

109
53

104
65
40
116
76
52

134
89
66

149
66

168
81

160
193
89

223
240

150
132
136
164
186
146
162
146
162
157
142
196
169
179
150
147
192
171
169
232
201
200
255
219
292
243
255
322
265
343
385

€/1

19,93

19,66

21,00

18,29

19,79

19,66

19,43

18,29

19,79

23,35

23,35

23,44

23,44

22,75

22,31

22,75

24,74

26,54

26,93

27,07

27,23

27,07

41,20

41,20

49,47

51,97

66,46

101,53

123,65

155,45

181,09

Raccordi in PPC con cariche rinforzanti

Braga a fl usso avviato
•Swept-entry branch

•Embranchement avec départ coudé

•Bogenabzweig

•Derivación directa

codice d/d1 z1 z2 z3 Conf.

221190W

221111W

110/90
110/110

57
73

57
61

82
82

4
4

L

188
207

€/1

27,36

29,78
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Raccordi n PPC con cariche rinforzanti

Braga doppia HTDA
•Double branch HTDA

•Embranchement double HTDA

•Doppel-Abzweig HTDA

•Derivación doble HTDA

codice d/d1/d2 α z1 Conf.z2 z3 L

381111W 110/110/110 87°30’ 60 266 66 200

€/1

56,65

Ispezione lineare HTRE
•Inspection tee HTRE

•Visite linéaire HTRE

•Linearinspektion HTRE

•Inspección lineal HTRE

codice d H L Conf.

325858W

327878W

320909W

321111W

321313W

321616W

58
78
90
110
135
160

82
82
86
95
112
126

150
157
157
195
225
238

4
4
4
4
4
2

€/1

22,91

27,24

35,34

34,17

77,37

97,96

Manicotto di collegamento PhoNoFire - PE/PP/PVC
•Fitting for PNF - PE/PP/PVC connection

•Raccord pour jonction PNF - PE/PP/PVC

•Formstück für PNF - PE/PP/PVC Verbindung

•Accesorio para junta PNF - PE/PP/PVC

codice d1/d2 L L1 Conf.

635805W

637807W

631312W

58/50
78/75

135/125

155
155
197

100
96

121

24
12
8

€/1

6,79

6,67

53,75
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Raccordi in PPC con cariche rinforzanti

Manicotto con battente HTMM
•Double socket  HTMM

•Manchon à volet HTMM

•Muffe mit Schieber HTMM

•Manguito con aleta HTMM

codice d X L Conf.

405820W

407820W

400920W

401120W

401320W

401620W

402020W

58
78
90
110
135
160
200

4
4
4
4
5
5
-

120
135
132
132
174
180
192

4
4
4
4
4
4
1

€/1

7,05

7,26

9,26

9,72

15,75

23,96

96,82

Manicotto scorrevole HTU
•Sleeve coupler HTU

•Manchon coulissant HTU

•Muffe uberschies HTU

•Manguito sin aleta HTU

codice d L Conf.

405810W

407810W

400910W

401110W

401310W

401610W

402010W

58
78
90
110
135
160
200

120
135
132
132
174
180
192

4
4
4
4
4
4
1

€/1

7,05

7,26

9,26

9,72

14,47

23,96

96,81
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Raccordi in PPC con cariche rinforzanti

Aumento HTR
•Increase HTR

•Augmentation HTR

•Erweiterung HTR

•Alargadera HTR

codice d/d1 Z1 L Conf.

155878W

155809W

155811W

157809W

157811W

150911W

151113W

151116W

151316W

151620W

58/78
58/90
58/110
78/90
78/110
90/110

110/135
110/160
135/160
160/200

20
28
42
16
30
20
28
43
29
35

91
97
116
84

104
95

123
138
124
138

4
4
4
4
4
4
4
1
1
1

€/1

7,95

11,08

10,28

11,55

10,42

12,36

17,27

22,31

25,07

116,41

Manicotto di collegamento PE/PP -PhoNoFire
•Fitting for PE/PP - PNF connection

•Raccord pour jonction PE/PP - PNF

•Formstück für PE/PP - PNF Verbindung

•Accesorio para junta PE/PP - PNF

codice d/d1 L Z1 L1 Conf.

625804W

625805W

627805W

627807W

621312W

40/58
50/58
50/78
75/78

125/135

67,5
65,5
70
69
99

41
39
39

43,5
47

45
45
50
50
69

80
24
36
48
8

€/1

7,09

8,00

12,61

13,97

26,14

Tappo chiusura HTM
•Closing plug HTM

•Bouchon de fermeture HTM

•Verschlußstopfen HTM

•Tapón de cierre HTM

codice d L Conf.

395800W

397800W

390900W

391100W

391300W

391600W

58
78
90
110
135
160

40
45
50
50
60
70

4
4
4
4
4
1

€/1

5,57

8,02

9,97

11,95

17,57

20,67
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Raccordi in PPC con cariche rinforzanti

Sifone a P
•P trap

•Siphon P

•Heberleitung P

•Sifón P

codice d Ventilazione• Conf.

FPH701158VPTW (con ventilazione)*

FPH7011PTWP (senza ventilazione)**

110
110

58 1
1

€/1

36,36

32,53

Sifone a S
•S trap

•Siphon S

•Heberleitung S

•Sifón S

codice d Ventilazione• Conf.

FPH701158VSTW (con ventilazione)*

FPH7011STW   (senza ventilazione)**

110
110

58 1
1

€/1

44,48

40,45

• Ventilation, Ventilation, Lüftung, Ventilación
*With ventilation, avec ventilation, mit Lüftung, con ventilación
** Without ventilation, Sans ventilation, Ohne Lüftung, sin ventilación

• Ventilation, Ventilation, Lüftung, Ventilación
*With ventilation, avec ventilation, mit Lüftung, con ventilación
** Without ventilation, Sans ventilation, Ohne Lüftung, sin ventilación
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Staffaggi
Bracket
Luminaires
Bügel
Fijaciones

Guarnizioni
Gaskets
Garnitures
Dichtungen
Conexiones

Tappi
Protective ‘plugs
Bouchons
Stopfen
Tapones
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Staffaggi

Collare in acciaio zincato con dado fi lettato M10
•Galvanized steel bracket with M10 threaded nut
•Manchon en acier galvanisé avec écrou fi leté M10
•Manschette aus verzinktem Stahl mit Gewindemutter M10
•Abrazadera de acero zincado con tuerca roscada M10

codice d fi l.* Conf.

F06FB0401
F06FB0501
F06FB5601
F06FB0601
F06FB0701
F06FB0901
F06FB1101
F06FB1201
F06FB1601
F06FB2001
F06FB2501
F06FB3101

40
50
56
63
75
90
110
125
160
200
250
315

M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10

10
10
10
10
10
10
10
10
10
5
5
1

€/1

5,82
6,86
6,68
7,33
7,73
7,85
7,94
8,93
9,65

13,46
32,14
38,34

* Thread, Filetage, Gewinde, Roscado
Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Coppia coppelle in acciaio inox per collari a punto fi sso
•Pair of stainless steel sleeves for bracket
•Couple de carters en acier inox pour manchon point fi xe
•Kupellenpaar aus rostfreiem Edelstahl Inox für Manschette Fixpunkt
•Par de semivirolas de acero inoxidable para abrazadera punto fi jo

codice d Conf.

F06FC0400
F06FC0500
F06FC0600
F06FC0700
F06FC0900
F06FC1100
F06FC1200
F06FC1600

40
50
63
75
90
110
125
160

1
1
1
1
1
1
1
1

€/1

2,36
5,69
3,15
3,66
4,33
4,99
5,74
5,86

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Nastro in PVC per punto scorrevole
•PVC tape for sliding point
•Ruban en PVC pour point coulissant
•PVC-Band für beweglichen Punkt
•Cinta de PVC para punto deslizante

codice L Conf.

F06FN0000 50 1

€/1

204,10

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
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Staffaggi

Collare insonorizzato con dado e barra fi lettata
•Soundproof band with threaded rod
•Manchon insonorisé avec barre fi letée
•Schalldicht-Manchette mit Gewindestange
•Abrazadera insonorizada con barra roscada

codice Dn fi l.* Conf.

590400
590500
590600
590700
590900
591100
591200
591600

40
50
63

75-78
90
110
125
160

M10
M10
M10
M10
M10
M14
M14
M14

15
15
15
15
15
10
10
5

€/1

13,15
15,25
16,42
17,39
19,29
24,45
26,54
29,97

* Thread, Filetage, Gewinde, Roscado
Scontistica linea BluePower®•BluePower® discount•BluePower® rabais•BluePower® rabatt•BluePower descuento

Collare insonorizzato con dado fi lettato
•Soundproof band with threaded nut
•Manchon insonorisé avec écrou fi leté
•Schalldicht-Manchette mit Gewindemutter
•Abrazadera insonorizada con tuerca roscada

codice Dn fi l.* Conf.

560300
560400
560500
565800
560630
560700
560900
561100
561200
561300
561600
562000
562500

32
40
50
58
63

75-78
90
110
125
135
160
200
250

M10
M10
M10
M10
M10
M10
M10
M14
M14
M14
M14
M14
M14

15
15
15
15
15
15
15
10
10
10
5
5
5

€/1

7,80
7,45
7,89
9,27

10,25
11,79
13,53
15,49
17,55
19,17
22,93
65,67
67,57

* Thread, Filetage, Gewinde, Roscado
Scontistica linea BluePower®•BluePower® discount•BluePower® rabais•BluePower® rabatt•BluePower descuento
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Staffaggi

Barra fi lettata
•M10 threaded rod
•Barre fi letée M10
•Gewindestange M10
•Barra roscada M10

codice fi l.* L Conf.

F06FA1000
F06BF1400

MA10
MA14

1000
1000

1
1

€/1

10,32
10,66

* Thread, Filetage, Gewinde, Roscado
Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Staffa per soffi tto
•Mounting plate
•Bride pour plafond
•Deckenbügel
•Estribo para cielorraso

codice D1 Conf.

F06SS0100
F06SS0140

M10
M14

10
10

€/1

5,58
6,03

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Collare antisfi lamento per: BluePower® - PhoNoFire®
•Locking collar for: BluePower® PhoNoFire®
•Collier a retenue pour: BluePower® PhoNoFire®
•Bundring mit abziehschutz für: BluePower® PhoNoFire®
•Collar de antialineamiento para: BluePower® PhoNoFire®

codice d Conf.

F570040
F570050
F570075
F570090
F570110
F6500125
F6500160

40
50
75
90
110
125
160

30
30
25
20
20
2
2

€/1

10,95
11,17
12,28
15,25
16,00

150,83
139,16

Scontistica linea BluePower®•BluePower® discount•BluePower® rabais•BluePower® rabatt•BluePower descuento

Manicotto tagliafuoco per pareti REI 120, REI 180 e solai REI 180
•Fire stop for REI 120-180 walls, REI 180 fl oors
•Manchon coupe-feu pour parois REI 120-180, planchers REI 180
•Brandschutzmuffe für Wände REI 120-180, Decken REI 180
•Manguito cortafuego para paredes REI 120-180 y losas REI 180

codice D1 D2 L Conf.

F06MT0501
F06MT0601
F06MT0701
F06MT0901
F06MT1101
F06MT1201
F06MT1601
F06MT2001

50
63
75
90
110
125
160
200

73
88

100
125
149
162
209
239

47,5
52,5
62,5
72,5
82,5
92,5
112,5
122,5

1
1
1
1
1
1
1
1

€/1

176,31
199,85
249,20
300,91
333,11
465,47
673,93

1.912,04

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
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Guarnizioni

Guarnizione per raccordo a premistoppa con fi letto tondo per: Coestilen®
•Seal for stuffi ng box fi tting with round thread
•Joint pour raccord presse-étoupe avec fi let rond
•Dichtung für Anschlussstück mit Stopfbüchse mit Rundgewinde
•Guarnición para racor de prensaestopa con rosca redonda

codice d Conf.

C0402860
C0402870
C0402880
C0402885
C0402890
C0402900
C0402910
C0402920

32
40
50
56
63
75
90
110

10
10
10
10
10
10
10
10

€/1

0,80
0,80
0,92
1,01
1,11
1,26
1,30
1,61

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Guarnizione per raccordo con dado girevole per: Coestilen®
•Seal for fi tting with rotating nut
•Joint pour raccord doté d’écrou tournant
•Dichtung für drehbares Anschlussstück mit Mutter
•Guarnición para racor con tuerca giratoria

codice d Conf.

C0403410
C0403420
C0403430

1”
1”1/4
1”1/2

10
10
10

€/1

0,57
0,62
0,66

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Guarnizione per manicotto a contrazione: Coestilen®
•Seal for contraction coupling
•Joint pour manchon à contraction
•Dichtung für Schrumpfmuffe
•Guarnición para manguito de contracción

codice d Conf.

C1402941
C1402942
C1402940
C1402950
C1402960
C1402970

50
75
90
110
125
160

10
10
10
10
10
10

€/1

5,47
5,47
6,31
6,31
6,31
5,63

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
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Guarnizioni

O-ring per manicotto con curva W.C. scarico a parete per: Coestilen®
•O-ring for coupling with wall drain W.C. bend
•Joint torique pour manchon avec courbe W.C. évacuation murale
•O-Ring für Muffe mit WC-Kniestück Wandabfl uss

•Empaquetadura tipo O-ring para manguito con codo W.C., para descarga pared

codice d Conf.

C0403404
C0403405

90
110

10
10

€/1

1,64
1,64

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

O-ring per manicotto di PE di collegamento al PVC d.100 per: Coestilen®
•O-ring for PE coupling for connecting to PVC Ø 100

•Joint torique OR pour manchon en PE de raccordement au PVC Ø 100

•O-Ring für Muffe aus PE für Anschluss an PVC Ø 100

•Empaquetadura tipo O-ring para manguito de PE para conectar con PVC Ø 100

codice d Conf.

C1402340 100 10

€/1

1,59

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Guarnizione per manicotto di dilatazione per: Coestilen®
•Seal for expansion sleeve

•Joint pour manchon de dilatation

•Dichtung für Dehnungsmuffe

•Guarnición para manguito de dilatación

codice d Conf.

C0403130
C0403140
C0403150
C0403160
C0403170
C0403180
C0403190
C0403200
C0403210
C0403220
C0403225

32
40
50
56
63
75
90
110
125
160
200

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

€/1

1,08
1,33
1,33
1,63
1,63
2,01
2,01
2,29
2,68
6,02

21,04

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
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Guarnizioni

Guarnizione monolabbro per manicotto ad innesto per: Coestilen®
•Mono-lip seal for coupling sleeve
•Joint mono-lèvre pour manchon à encastrer
•Monolippige dichtung für Steckmuffe
•Guarnición mono-labio para manguito por acoplamiento

codice d Conf.

C0403310
C0403320
C0403330
C0403340
C0403350
C0403360
C0403370
C0403380
C0403390

32
40
50
56
63
75
90
110
125

10
10
10
10
10
10
10
10
10

€/1

0,45
0,56
0,59
1,01
1,11
0,80
0,85
0,87
1,55

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Guarnizione monolabbro per: Coesprene® BluePower® PhoNoFire®
•Mono-lip seal
•Joint mono lèvre
•Monolippige Dichtung
•Guarnición mono-labio

codice d Conf.

C0003220
C0004020
C0005020
C0005820*
C0007520
C0007820*
C0009020
C0011020
C0012520
C0013520*
C0016020
C0020020
C0025020

32
40
50
58
75
78
90
110
125
135
160
200
250

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

€/1

0,35
0,41
0,49
0,63
0,79
0,87
1,04
0,98
1,79
2,02
2,42
3,94
8,00

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
*Guarnizione doppio labbro / Gasket double lip / à double lèvre / Doppellippendichtung / Doble labio
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Tappi

Tappi di protezione per tubi in PPR per: Coestherm®
•Protective plugs for pipes in PE and PP-R
•Bouchons de protection pour tubes en PE et PP-R
•Schutzstopfen für Rohre aus PE und PP-R
•Tapones de protección para tubos de PE y PP-R

codice d Conf.

C0410032
C0410040
C0410050
C0410063
C0410075
C0410090
C0410110
C0410125
C0410160
C0410200

32
40
50
63
75
90
110
125
160
200

10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

€/1

0,67
0,67
0,67
0,87
1,26
1,38
1,42
1,64
2,60
2,95

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Tappi di protezione per curva tecnica e manicotto sifone: Coestilen®
•Protective plugs for technical bend and trap coupling
•Bouchons de protection pour courbe technique et manchon siphon
•Schutzstopfen für technisches Kniestück und Muffe für Heberleitung
•Tapones de protección para curva técnica y manguito sifón

codice d Conf.

C0400690
C0400700

46
58

10
10

€/1

0,67
0,67

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento

Tappi di protezione per curva W.C. scarico a parete: Coestilen®
•Protective plugs for wall drain W.C. bend
•Bouchons de protection pour courbe W.C. évacuation murale
•Schutzstopfen für WC-Kniestück Wandabfl uss

•Tapones de protección para codo W.C., para descarga pared

codice d Conf.

C0401940
C0401950

90
110

10
10

€/1

1,49
1,49

Scontistica linea Coestilen®•Coestilen® discount•Coestilen® rabais•Coestilen® rabatt•Coestilen® descuento
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Coesidra® è il programma di sifoni, colonne vasca e pozzetti progettati e realizzati per 

soddisfare ogni esigenza applicativa e impiantistica.

I prodotti della linea Coesidra® sono realizzati in PP e PE per consentire le giunzioni alle reti di 
scarico in PE e PP. Principale caratteristica dei Sifoni Coesidra® è l’ampia portata di scarico che 
consente l’evacuazione di volumi d’acqua superiore a quanto previsto dalla normativa europea di 
riferimento.

Coesidra® is the line of DRAINs, bathtub columns and sumps designed and manufactured to satisfy all appli-
cation requirements.
The Coesidra® line of products are manufactured with PP and PE to allow the connection of joints to the drain networks 
in PE and PP. The main feature of Coesidra® DRAINs is the broad draining capacity that allows evacuation of water 
volumes higher than what required by the reference European legislation.

Coesidra est le programme de siphons, colonnes pour baignoires et cockpits conçu et réalisé pour répondre à 
tous les besoins en termes d’application et d’installation.
Les produits de la ligne Coesidra ® sont réalisés en PP et en PE pour permettre des jonctions aux réseaux d’évacuat-
ion en PE et PP. La principale caractéristique des siphons Coesidra ® est la vaste portée du déchargement qui permet 
l’évacuation de volumes d’eau supérieurs à ceux prévus par la norme européenne de référence.

Coesidra® ist ein Programm mit Siphons, Standarmaturen für Wannen und Abläufen, die allen Anforderungen 
an Anwendungen und Anlagen gerecht werden.
Die Artikel der Linie Coesidra® sind aus PP und PE gefertigt und erlauben den Anschluss an Abwasserleitungen aus 
PE und PP. Die Haupteigenschaft der Siphons Coesidra® ist der hohe Ablaufdurchsatz, der das Ablassen von größeren 
Wassermengen als den von der europäischen Bezugsnorm vorgesehenen erlauben.

Coesidra® es el programa de sifones, columnas de bañera y pocillos creados y realizados para satisfacer cual-
quier exigencia de aplicación e instalación.
Los productos de la línea Coesidra® se realizan en PP y PE para permitir las conexiones a las redes de descarga en 
PE y PP. Principal característica de los Sifones Coesidra® es la gran cantidad de descarga que permite la evacuación 
de volúmenes de agua superior a lo previsto por la normativa europea de referencia.
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Sifoni ad incasso per lavatrice e lavastoviglie

Sifone in PE per scarico lavatrice e lavastoviglie
•PE trap for washing machine and dishwasher drain
•Siphon en PE pour l’évacuation de la machine à laver et du lave-vaisselle
•Heberleitungen aus PE für Wasch- und Spülmaschinen
•Sifones de PE para tuberías de descarga de lavadoras y lavavajillas

codice Ø uscita* Conf.

F03SL010B 40 bianco 50

€/1

14,77

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida

Portagomma per sifone lavatrice
•Rubber holder for washing machine
•Porte-caoutchouc pour l’évacuation de la machine à laver
•Schlauch halter für wasch
•Porta-goma para tuberias de descarga de lavadoras

codice Conf.

F03SF1431 10

€/1

0,78

Ricambi per sifone lavatrice e lavastoviglie
•Spare parts for washing machine and dishwasher drain
•Pièce détachée pour l’évacuation de la machine à laver et du lave-vaisselle
•Ersatzteil für Wasch- und Spülmaschinen
•Recambio para tuberías de descarga de lavadoras y lavavajillas

codice Conf.

F03SLR01B
F03SLR02B
F03SLR03B

F03SLR04B

PLACCA IN ABS (1)
PORTAGOMMA E GHIERA (2)

TIRANTE (3)
TAPPO ISPEZIONE E GUARNIZIONE (4)

1
1

1X10
1X10

€/1

3,23
3,77

10,87
13,37

1)ABS plate, Plaque en ABS, Plate aus ABS Placa de ABS
2)Hose-Holder and ring nut, Flexible et noix, Schlauchhalter und gewindering, Portagoma y abrazadera
3)Tie rod, Tirant, Zugstange, Tensor
4)Inspection cap and gasket, Bouchon d’inspection et garniture, Kontrolldeckel und dichtung, Tapón de inspección y conexión
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Sifoni ad incasso per vasca da bagno e piatto doccia

Modello a codolo corto ad incasso
•Coupling model with short tang.
•Modèle à queue courte à encastrer.
•Modell mit kurzem Schaft für Steckverbindung.
•Modelo con manguito corto por acoplamiento.

codice Ø uscita  * G Conf.

F03SV1100
F03SV2100

50/40
50/40

1”1/2
1”1/4

40
40

€/1

16,94
16,94

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida

Modello a codolo corto a stringere
•Tightening model with short tang.
•Modèle à queue courte à serrer.
•Modell mit kurzem Schaft für Schellenverbindung.
•Modelo con manguito corto a apretar.

codice Ø uscita  * G Conf.

F03SV1200
F03SV2200

40
40

1”1/2
1”1/4

40
40

€/1

17,46
17,46

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida

Modello a codolo prolungato a innesto
•Coupling model with lengthened tang.
•Modèle à queue prolongée à encastrer.
•Modell mit verlängertem Schaft für Steckverbindung.
•Modelo con manguito largo por acoplamiento.

codice Ø uscita  * G Conf.

F03SV3100
F03SV4100

50/40
50/40

1”1/2
1”1/4

40
40

€/1

17,46
17,46

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
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Sifoni ad incasso per vasca da bagno e piatto doccia

Modello a codolo prolungato a stringere
•Tightening model with lengthened tang.
•Modèle à queue prolongée à serrer.
•Modell mit verlängertem Schaft für Schellenverbindung.
•Modelo con manguito largo a apretar.

codice Ø uscita  * G Conf.

F03SV3200
F03SV4200

40
40

1”1/2
1”1/4

40
40

€/1

17,46
17,46

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida

Modello ribassato ad innesto. H sifonatura= 35mm
•Coupling lowered model. H Siphoning = 35 mm
•Modèle surbaissé à encastrer. H Siphonnement = 35 mm
•Flaches Modell für steckverbindung. Höhe Heberanlage = 35 mm
•Modelo corto por acoplamiento. H Sifón = 35 mm

codice Ø uscita  * G Conf.

F03SRV1100 50/40 1”1/2 45

€/1

16,23

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
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Sifoni ad incasso per piatto doccia

Modello con uscita ad innesto
•Coupling outlet model
•Modèle avec sortie à encastrer
•Modell mit Ausgang für Steckverbindung
•Model con salida por acoplamiento

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SD710I
F03SD810I

70
80

50/40
50/40

40
40

€/1

18,27
18,27

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada

Modello con uscita a stringere
•Tightening outlet model
•Modèle avec sortie à serrer
•Modell mit Ausgang für Schellenverbindung
•Model con salida a apretar

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SD720I
F03SD820I

70
80

40
40

40
40

€/1

18,74
18,74

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada

Griglia in acciaio inox per piatto doccia
•Grate in stainless steel for shower base
•Grille en acier inox pour receveur de douche
•Rost aus rostfreiem Edelstahl Inox für Duschwannen
•Rejilla de acero inoxidable para plato de ducha

codice Ø entrata** Conf.

F03SDR07I
F03SDR08I

70
80

1
1

€/1

1,85
2,62

**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada
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Colonne di scarico per vasca

Colonna vasca con sifone
•Bathtub column with trap.
•Colonne de baignoire avec siphon.
•Säule für Badewannen mit heberleitung.
•Columna para bañera con sifón

codice Ø uscita* L Max Conf.

F03SCPS
F03SCPSL•

50/40
50/40

550
650

12
12

€/1

50,70
46,12

• PER VASCA A SEDILE • For bathtubs with seat• Pour baignoire à siège• Für sitzbadewannen• Para bañera con asiento

Colonna vasca senza sifone
•Bathtub column without trap.
•Colonne de baignoire sans siphon.
•Säule für Badewannen ohne Heberleitung.
•Columna para bañera sin sifón

codice Ø uscita* L Max Conf.

F03SCP 1”1/2 550 12

€/1

41,76

Colonna vasca con bocca di regolazione al troppopieno in ABS
•Bathtub column with coupling for delivery to the overfl ow in ABS
•Colonne de baignoire avec bouche pour débit au trop-plein en ABS
•Säule für Badewannen mit Anschlussstück für ABS Ableitung beiÜberlauf.
•Columna para bañera con boca para conexión con el rebosadero de ABS

codice Ø uscita* L Max Conf.

F03SCPSE 50/40 550 12

€/1

84,08

Colonna vasca modello base
•Basic model of bathtub column.
•Colonne de baignoire modele base.
•Säule für Badewannen, Basismodèll.
•Columna para bañera modelo básic.

codice Ø uscita* L Max Conf.

F03SCM 1”1/2 550 10

€/1

63,78

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
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Piletta sifonata a pavimento in PP con griglia in acciaio INOX
uiscita orientabile in PE e valvola antirigurgito

H sifonatura 50mm

Modello con uscita ad innesto
•Coupling outlet model
•Modèle avec sortie à encastrer
•Modell mit Ausgang für Steckverbindung
•Model con salida por acoplamiento

codice Conf.

F03SP110I
F03SP210I

24
24

€/1

29,24
31,98

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla

dimensione 
griglia**

Ø uscita*

100
150

50/40
50/40

Modello con uscita a stringer
•Tightening outlet model
•Modèle avec sortie à serrer
•Modell mit Ausgang für Schellenverbindung
•Model con salida a apretar

codice Conf.

F03SP120I
F03SP220I

24
24

€/1

30,14
32,90

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla

dimensione 
griglia**

Ø uscita*

100
150

40
40
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Pozzetti a pavimento

Pozzetto a pavimento in PP grigio a tre entrate. Modello alto
•Floor water trap in grey PP with three inlets. Deep model
•Puisard au sol en PP gris à trois entrées. Modèle haut
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PP, Rost mit drei Eingängen. Hohes Modell
•Sumidero de pavimento de PP gris, de tres entradas. Modelo alto

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF11P2 40 50 50

€/1

11,47

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada

Pozzetto a pavimento in PE a tre entrate completo di distanziale, 
valvola antirigurgito e griglia inox
•Floor water trap in PE with three inlets complete with spacer, antibackup valve and stainless steel grate
•Puisard au sol en PE à trois entrées, avec différentiel, soupape antirefl ux et grille en inox
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PE mit drei Eingängen, komplett mit Abstandhalter, Stauventil und Rost 
aus rostfreiem Edelstahl Inox
•Sumidero de pavimento de PE, de tres entradas con separador, válvula antiretorno y rejilla de acero inoxidable

codice
dimensione

griglia•
Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF1110
F03SF1111

150
100

40
40

50
50

15
15

€/1

29,88

30,37

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada
•Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla
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Pozzetti a pavimento

Pozzetto a pavimento in PE ad una entrata
•Floor water trap in PE with one inlet
•Puisard au sol en PE à une entrée
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PE mit einem Eingang
•Sumidero de pavimento de PE, de una entrada

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF1100
F03SF1101

40
40

50
40

60
60

€/1

9,46
9,46

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada

Pozzetto a pavimento in PE a tre entrate
•Floor trap in PE with three inlets
•Puisard au sol en PE à trois entrées
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PE mit drei Eingängen
•Sumidero de pavimento de PE, de tres entradas

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF1102 40 50 60

€/1

10,37

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada
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Pozzetti a pavimento

Pozzetto a pavimento in PP grigio a tre entrate
•Floor trap in grey PP with three inlets
•Puisard au sol en PP gris à trois entrées
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PP, Rost mit drei Eingängen
•Sumidero de pavimento de PP gris, de tres entradas

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF11P1 40 50 50

€/1

9,32

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada

Pozzetto a pavimento in PE a tre entrate. Modello alto
•Floor water trap in PE with three inlets. Deep model
•Puisard au sol en PE à trois entrées. Modèle haut
•Fußbodenintegrierter Siphon aus PE mit drei Eingängen. Hohes Modell
•Sumidero de pavimento de PE de tres entradas. Modelo alto

codice Ø entrata** Ø uscita* Conf.

F03SF1103 40 50 40

€/1

13,38

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Ø inlet, diamètre d’entrée, Ø Zuleitung, Ø entrada
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Pilette per pozzetti

Piletta con griglia inox con chiusura ad espansione
•Drain with stainless steel grate with expansion closing
•Bonde dotée de grille en inox avec fermeture à détente
•Stampf mit Inox-Rost mit Spreizverschluss
•Desagüe con rejilla de acero inoxidable con cierre por expansión

codice Ø pozzetto* Conf.

F02SF1152
F02SF1153•

90
110

50
1

€/1

9,46
9,95

• USARE CON F03SF110/1101/1102/11P1 • Use combined with • Associer aux • Verwendung mit • Úsese combinando con los 
art. SF1100 / SF1101 / SF1102 / SF11P1 *Ø sump, Diamètre du cockpit, Ø Ablauf, Ø Pocillo

Piletta regolabile con griglia inox, con chiusura ad espansione
•Adjustable drain with stainless steel grate with expansion closing
•Bonde réglable dotée de grille en inox avec fermeture à détente
•Einstellbarer Stampf mit Inox-Rost mit Spreizverschluss
•Desagüe regulable con rejilla de acero inoxidable, con cierre por expansión

codice Ø pozzetto* Conf.

F02SF0066• 100 40

€/1

12,37

• USARE CON F03SF110/1101/1102/11P1 • Use combined with • Associer aux • Verwendung mit • Úsese combinando con los 
art. SF1100 / SF1101 / SF1102 / SF11P1 *Ø sump, Diamètre du cockpit, Ø Ablauf, Ø Pocillo
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Piletta con griglia inox ad imbuto prolungato. Chiusura ad espansione
•Pop-up waste with stainless steel grate, extended funnel. Expansion closing
•Bonde avec grille inox, avec entonnoir prolongé. Fermeture à expansion.
•Stampf mit Rost aus rostfreiem Edelstahl mit verlängertem Trichter, mit Spreizver-
schluß.
•Piletta con rejilla inox con embudo largo. Cierre ad expansión.

Pilette per pozzetti

codice Ø pozzetto* Conf.

F02SF1155• 100 1

€/1

11,98

• USARE CON F03SF1103/11P2• Use combined with • Associer aux • Verwendung mit • Úsese combinando con los art. 
SF1103 / SF11P2 *Ø sump, Diamètre du cockpit, Ø Ablauf, Ø Pocillo

Piletta con griglia inox e valvola antirigurgito. Chiusura ad espansione
•Pop-up waste with stainless steel grate, extended funnel, anti backup valve. 
Expansion closing
•Bonde avec grille inox, avec entonnoir prolongé, et clapet anti retour. Fermeture à 
expansion.
•Stampf mit Rost aus rostfreiem Edelstahl und Stauventil, mit Spreizverschluß.
•Piletta con rejilla inox y vàlvula antiretorno. Cierre ad expansión.

codice Ø pozzetto* Conf.

F02SF1161• 100 1

€/1

13,57

• USARE CON F03SF1101/1102/11P1 • Use combined with • Associer aux • Verwendung mit • Úsese combinando con los art. 
SF1100 / SF1101 / SF1102 / SF11P1 *Ø sump, Diamètre du cockpit, Ø Ablauf, Ø Pocillo

Piletta con griglia inox, imbuto prolungato e valvola antirigurgito. 
Chiusura ad espansione
•Pop-up waste with stainless steel grate, extended funnel, anti backup valve. 
Expansion closing
•Bonde avec grille inox, entonnoir prolongé, et clapet anti-retour. Fermeture a 
expansion.
•Stampf mit Rost aus rostfreiem Edelstahl mit stauventil verlängertem Trichter, mit 
Spreizverschluss.
•Piletta con rejilla inox con embudo largo, y valvula antiretorno. Cierre ad expansión

codice Ø pozzetto* Conf.

F02SF1162• 100 50

€/1

15,51

• USARE CON F03SF1103/11P2 • Use combined with • Associer aux • Verwendung mit • Úsese combinando con los art. 
SF1103 / SF11P2 *Ø sump, Diamètre du cockpit, Ø Ablauf, Ø Pocillo
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Sifoni lavello, lavabo e bidet

Sifone in PP bianco per lavabo. Completo di rosone
•White PP trap for wash basin. Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier. Doté de collet
•Wasserheber aus weißem PP für Waschbecken. Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para lavabo. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1541 40 1”1/4 30

€/1

7,22

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca

Sifone in PP bianco per bidet. Completo di rosone
•White PP trap for bidet. Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour bidet. Doté de collet
•Heberleitung aus weißem PP für Bidet. Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para bidé. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1561
F03SF1562
F03SF1568•

32
40
40

1”1/4
1”1/4
1”1/4

30
30
30

€/1

7,22
7,22
6,85

• DIMENSIONI RIDOTTE • reduced sizes • dimensions réduites • reduziert Ausmaß • dimensiónes reducidas
*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca
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Sifoni lavello, lavabo e bidet

Sifone in PP bianco per lavello, con tubo di prolunga da 200mm. Completo di rosone
•White PP trap for sink with 200-mm extension pipe. Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier, avec tube de rallonge de 200 mm. Doté de collet
•Heberleitung aus weißem PP für Spülbecken, mit Verlängerungsrohr mit 200 mm. Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para fregadero, con manguito alargadero de 200 mm. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1520 40 1”1/2 30

€/1

7,29

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca

Sifone in PP bianco per lavello, con tubo di prolunga e portagomma per scarico elettrodomestici. 
Completo di rosone
•White PP trap for sink with extension pipe and hose connector for household appliance drainage. Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier, avec tube de rallonge et portecaoutchouc pour évacuation des appareils
électroménagers. Doté de collet
•Heberleitung aus weißem PP für Spülbecken, mit Verlängerungsrohr und Schlauchhalter für Abfl uss Haushaltsgeräte.
Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para fregadero, con tubo alargadero y portatubo para la descarga de electrodomésticos. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1525 40 1”1/2 30

€/1

8,64

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca
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Sifoni lavello, lavabo e bidet

Sifone in PP bianco per lavello a 2 vie, con portagomma per scarico elettrodomestici. 
Completo di rosone
•White PP trap for 2-way sink with hose connector for household appliance drainage. 
Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier à 2 voies, avec porte-caoutchouc pour évacuation des appareils 
électroménagers. Doté de collet
•Heberleitung aus weißem PP für 2-Wege-Spülbecken, mit Schlauchhalter für Abfl uss Haushaltsgeräte. 
Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para fregadero de 2 vías, con portatubo de desagüe para la descarga de electro-
domésticos. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1539 40 1”1/2 15

€/1

11,48

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca

Piletta con griglia in acciaio inox, con scarico al troppo pieno. 
Completa di tappo e catenella cromata
•Drain with grate in stainless steel with overfl ow drain. Complete with plug and chrome-plated chain
•Bonde dotée de grille en acier inox, avec évacuation de trop-plein. Équipée de bouchon et de 
chaînette chromée.
•Stampf mit Rost aus rostfreiem Edelstahl Inox, mit Überlauf-Abfl uss. Komplett mit Stopfen und 
verchromter Kette
•Desagüe con rejilla de acero inoxidable, con descarga de rebosadero. Con tapón y cadena cromada

codice Ø uscita* Ø griglia** Conf.

F03SF1535 1”1/2 70 30

€/1

9,11

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca
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Sifoni lavabo, lavello e bidet

Sifone in PP bianco per lavabo, con tubo di prolunga di 200mm. 
Completo di rosone
•White PP trap for wash basin with 200-mm extension pipe complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier, avec tube de rallonge de 200 mm, doté de collet
•Wasserheber aus weißem PP für Waschbecken,mit Verlängerungsrohr aus 200 mm. Komplett mit 
Rosette
•Sifón de PP blanco para lavabo, con tubo alargadero de 200 mm. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1540 32 1”1/4 30

€/1

10,43

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca

Sifone in PP bianco per lavabo, con adattatore. Completo di rosone
•White PP trap for wash basin, with adapter. Complete with rosette
•Siphon en PP blanc pour évier, avec adaptation. Doté de collet
•Wasserheber aus weißem PP für Waschbecken, mit Umarbeitung. Komplett mit Rosette
•Sifón de PP blanco para lavabo, con adaptador. Con roseta

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1542 40 1”1/4 30

€/1

7,98

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Nut, écrou, Mutter, Tuerca
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Sifoni lavello, lavabo e bidet

Piletta scarico con griglia in acciaio inox, completa di tappo e catenella
•Drain with stainless steel grate, with plug and chain
•Bonde dotée de grille en inox, avec bouchon et chaînette
•Stampf mit Inox-Rost, mit Stopfen und Kette
•Desagüe con rejilla de acero inoxidable, con tapón y cadenilla

codice G Ø griglia** Conf.

F03SF1565 1”1/2 80 60

€/1

7,39

* Ad esaurimento, Subject to actual availability, Jusqu’a equisement, So lange der vorrant reicht, De agotamiento

**Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla

Piletta scarico con griglia in acciaio inox
•Drain with stainless steel grate
•Bonde dotée de grille en inox
•Stampf mit Inox-Rost
•Desagüe con rejilla de acero inoxidable

codice G Ø griglia* Conf.

F03SF1566 1”1/2 80 60

€/1

4,82

*Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla
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Sifoni lavabo, lavello e bidet

Prolunghe in PP bianco
•White PP extension pipes
•Tubes de rallonge en PP blanc
•Verlängerungsrohre aus weißem PP
•Alargaderos de PP blanco

codice d dado** Conf.

F03SF1533 a 40 1”1/2 30

€/1

3,43

a) DRITTO 250mm, STRAIGHT 250 mm, DROIT 250 mm, GERADE 250mm, DERECHO 250mm
b) CURVO 270mm, CURVED 270 mm, COURBE 270 mm, GEBOGEN 270mm, CURVADO 270mm

Raccordo in PP bianco per lavelli a due vie
•Fitting in white PP for 2-way sinks
•Raccord en PP blanc pour éviers à 2 voies
•Anschlußstück aus weißem PP für 2-Wege-Spülbecken
•Racor de PP blanco para fregaderos de 2 vías

codice Ø uscita* dado** Conf.

F03SF1531 1”1/2 - 1” 1/4 1”1/2 - 1” 1/4 30

€/1

9,49

Ø

40
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Scarichi terrazzo, tetto orizzontale, cantina e box

Piletta in PP per terrazzo o balcone. Completa di fl angia di impermeabilizzazione 
e controfl angia fi lettata
•PP drain for terrace or balcony. Complete with waterproof fl ange and threaded counterfl ange
•Bonde en PP pour terrasse ou balcon. Dotée de bride d’imperméabilisation et de contre-bride fi letée
•Stampf aus PP für Terrassen oder Balkon. Komplett mit Dichtungsfl ansch und Gewinde-Gegenfl ansch
•Sumidero de PP para terraza o balcón. Con brida de impermeabilización y contrabrida roscada

codice Ø uscita* dimensione
griglia**

Conf.

F03SF1670
F03SF1671

40
40

100
150

25
15

€/1

20,75
23,73

Piletta in PP per terrazzo o balcone. Completa di fl angia di impermeabilizzazione 
e controfl angia fi lettata
•PP drain for terrace or balcony. Complete with waterproof fl ange and threaded counterfl ange
•Bonde en PP pour terrasse ou balcon. Dotée de bride d’imperméabilisation et de contre-bride fi letée
•Stampf aus PP für Terrassen oder Balkon. Komplett mit Dichtungsfl ansch und Gewinde-Gegenfl ansch
•Sumidero de PP para terraza o balcón. Con brida de impermeabilización y contrabrida roscada

codice Ø uscita* dimensione
griglia**

Conf.

F03SF1673
F03SF1674

40
40

100
150

20
15

€/1

20,75
23,73

*Ø outlet, Diamètre de sortie, Ø Ableitung, Øsalida
**Grid size, dimension de la grille, Abmessung Gitter, Dimensión de rejilla
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Ricambi cassette

Placca pneumatica per scarico differenziato a 3-9 litri. Con diffusore di essenze
•Pneumatic plate, differentiated fl ush. With essence diffuser
•Plaque pneumatique, évacuation différenciée. Avec diffuseur d’essences
•Pneumatische Platte, Flussmengendifferenzierung. Mit Duftspender
•Placa neumática con descarga diferenciada. Con vaporizador de esencias aromáticas

codice Conf.

F09CP12000B Bianco, White, Blanc, Weiß, Blanco 1

€/1

110,07

Placca ad azionamento meccanico completa di sottoplacca, vetrino, set di fi ssaggio 
e presa tubo. Ricambio per placca pneumatica ad azionamento singolo, per cassette 
Cod. CS2051 e CS2201
•Spare part for pneumatic plate with single fl ush, for tanks CS2051 and CS2201: mechanical control 
plate complete with under-plate, glass panel, fi xing set and pipe.
•Pièce de rechange plaque pneumatique single evacuation pour reservoirs CS2051 et CS2201: plaque 
actionnée par commande mécanique, dotée de sous-plaque, petit verre, set de fi xation et prise tube.
•Ersatzteile für pneumatische Platte für Spülkästen CS2051 und CS2201: Steuerplatte mit mechani-
scher Auslösung, komplett mit Unterplatte, Glaselement, Befestigungsset und Rohrbuchse. 
•Recambio placa neumática con descarga solo, para cisternas CS2051 y CS2201: placa con acciona-
miento mecánico con placa inferior, laminilla de viario, set de sujeción y toma tubo.

codice Conf.

F09CS2400B Bianco, White, Blanc, Weiß, Blanco 1

€/1

110,43

Per la trasformazione da cassetta pneomatica a cassetta meccanica è necessario sostituire anche la valvola di scarico
con valvola ad azionamento meccanico codice COES F09RS5300

Flessibile con attacco per galleggiante
•Flexible pipe with fi tting for ball-lock
•Flexible doté de raccord pour fl otteur
•Biegestück mit Anschluss für Schwimmer
•Tubo fl exible con empalme para fl otador

codice Conf.

F09RS2026 1

€/1

31,78
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Ricambi cassette

Rubinetto a gallaggiante 6/9 litri regolabile
•Floating tap 6/9 litre adjustable
•Robinet fl otteur 6/9 litres réglable
•Schwimmerventil einstellbare 2-Mengen-Funktion 6/9 Liter
•Llave de fl otador 6/9 litros regulable

codice Conf.

F09CGZ0R010 1

€/1

60,29

Rubinetto di arresto a squadra completo di benzing
•Cut-off valve complete with Benzing
•Robinet d’arrêt à équerre doté de benzing
•Abstellventil komplett mit Benzing
•Llave de cierre de escuadra con benzing

codice Conf.

F09RS2006 1

€/1

36,19

Valvola di scarico ad azionamento meccanico completa di regolazione 6/9 litri con 
presa tubo
•“Base model” discharge valve, complete with 6/9 litre regulation with tube socket
•Vanne d’évacuation actionnée par commande mécanique dotée de réglage 6/9 litres avec prise tube
•Abfl ussventil mit mechanischer Auslösung komplett mit Einstellung 2-Mengen-Funktion 6/9 l mit 
Rohrbuchse 
•Válvula de descarga de accionamiento mecánico provista de regulación 6/9 litros con toma tubo

codice Conf.

F09RS5300• 1

€/1

56,93

• DOPO 6/2002 SINTESI PNEUMATICA, TECNICA • FOLLOWING 6/2002, PNEUMATIC/TECHNICAL SUMMARY • APRES 
6/2002 SYNTHESE PNEUMATIQUE, TECHNIQUE • NACH 6/2002 SINTESI PNEUM., TECNICA • DESPUÉS DE 6/2002 
SÍNTESIS PNEUMÁTICA, TÉCNICA

Valvola di scarico ad azionamento pneumatico
•Pneumatic discharge valve
•Vanne d’évacuation, actionnée par commande pneumatique
•Abfl ussventil mit Pneumatikßetrieb
•Vàlvula de descarga de accionamiento neumàtica

codice Conf.

S09CVI40000 1

€/1

102,12






